Schedule of Tournament 2010年度漁樂會各項賽事章程

(Members only只限會員參賽)
比賽類別Category：


花鯽/黃鱸；碧古；鱸魚； Classic入圍淘汰賽；船主邀請賽。

Crappie/Perch; Walleye; Bass; Classic; Pro-am.
比賽地點 Venue：
Rice Lake; Lake St. John; Little Lake; Lake Dalrymple; Cameron Lake; Bass Lake
比賽日期 Date：
比賽地點另議 Venue To be Advised

花鯽/黃鱸Crappie/ Perch #1
- April 24 (六Sat)


花鯽/黃鱸Crappie/ Perch #2
- May 5 (六Sat)


碧古 Walleye


- May 22 (六Sat)
北梭魚Pike


- June 12 (六Sat)


鱸魚#1 Bass


- June 27 (日Sun)

鱸魚#2 Bass


- July 17 (六Sat)

入圍淘汰賽Classic

- August 14 (六Sat)

船主邀請賽Pro-am

- September 11  (六Sat) 
獎項Prize：
各項賽事：冠  亞  季軍各獲獎牌。


Trophies will be awarded to top three teams in all events.
全年總冠軍大獎(梁壽康主席紀念杯) Angler of the Year (Chairman Cup)：
資格 Qualification：
各項賽事 +入圍淘汰賽之總成績計首三名 。
Top three anglers with the heaviest weigh from all events including Classic to qualify for Chairman Cup.
冠軍 Champion：
紀念杯一座，其姓名將刻在本會之梁壽康主席紀念杯上及漁具用品代用券 (同中同分)。
Champion will receive a trophy, their name engraved on the Chairman Cup and a gift certificate.
亞軍及季軍 
1st & 2nd Runner up；
各獲紀念獎杯一座。 Trophies will be awarded to the 1st & 2nd runner up.
各項賽事參賽費用 Entry fee： 每位$45 each
船主邀請賽Pro-am： $50 each

普通賽事 Regular event：
包釣艇**，每艇以三人為一隊計。





3 people per team, boat rental fee included. **


(**會員可用私人釣艇參賽，但受若干條款限制，詳情請參閱私人釣艇參賽規則)
(**Restrictions apply to teams with privately owned boats, please refer to regulation)
入圍淘汰賽Classic：
只限大會安排之釣艇，每艇以兩人為一隊計。



Rental boats only, 2 people per team.
船主邀請賽Pro-am：
只限私人釣艇，每艇以三人為一隊計。



For privately owned boats only, 3 people per team.
截止報名日期 Entry closing：
各項比賽前之星期四下午八時正截止報名，隨即抽簽分配隊伍。




By 8pm the Thursday before each event; Teams will be drawn at that time.
比賽辦法 Event Rules：
以每隊過磅魚獲最重之前三名為冠/亞/季軍；每隊過磅之重量亦為其個人成績。




Top 3 teams with the heaviest weight wins; the weight will represent their score.

花鯽/黃鱸組：每艇祇可保留十五條花鯽/黃鱸供過磅用，登記後發還或交由大會處理/放生。

Crappie/Perch: Each team allowed to keep15 fish for weigh-in and will be returned to team or released.

碧古組：每艇祇可保留三條碧古** 供過磅用，登記後發還或交由大會處理/放生。

Walleye: Each team allowed to keep 3 fish (over 12”) for weigh-in and will be returned to team or released.

鱸魚組：每艇祇可保留六條12吋以上之鱸魚，五條供過磅用，過磅後三條發還，兩條交由大會放生。

Bass: 
Each team allowed to keep 6 fish (over 12”), 5 fish for weigh-in, and 3 fish will be released, 2 fish will be returned to team.

入圍淘汰賽資格Classic Qualification：



綜合各項賽事總成績計，首40名入圍。


Scores from all events will be combined. Only people in the top 40 will qualify.


 - 每艇祇可保留六條12吋以上之鱸魚/碧古；或花鯽/黃鱸之任何組合，供過磅用，登記後全部鱸魚交由大


會處理/放生，碧古及花鯽/黃鱸除外。
- Each team allowed to keep 6 fish: Bass (over 12”), Walleye (over 12”), Crappie,
Perch or a combination of any 4 species for weigh-in. Bass will be released, other species will be returned to team.
** 有關碧古之呎吋限制需參閱安省休閒釣魚規則概要。
** Walleye size of which depends on the Lake/Region as specified in the Ontario Fishing Regulation.


船主邀請賽資格Pro-am Qualification：


所有船主均可參加，隊員由大會在總參賽成績表內甄選。


Pros will be private boat owners; amateurs will be chosen from people with the highest score (weigh).
- 每艇祇可保留六條12吋以上之鱸魚供過磅用，登記後全部交由大會處理/放生。
- Each team allowed to keep 6 bass (over 12”), 5 fish for weigh-in, 3 fish will be released, 
2 fish will be returned to team.
比賽秩序表Program：
所有賽事 For all events.


向大會報到及安排釣艇
8:00 am
Check-in


比賽開始

8:30 am
Blast off


截止過磅

4:30 pm
Weigh-in


頒獎及大合照

5:00 pm
Prize presentation and group pictures
比賽規則Regulations：
1. 
為避免賽果被壟斷，所有參賽隊伍之配搭和水平，必須由大會審核，方可出賽，以示公允。


All teams must be assigned and approved by organizer.
2. 
所有申請同船參賽者必須為直系家屬及同為會員，缺一不可。

Self assigned team and their partner(s) must be related and members of OCAA.
3. 
所有參賽隊伍必須於截止過磅前返回向大會報到。

All teams must sign in before weigh-in.
4. 
如重量相同，以報到先為勝。

In the event of a tie, the team with the earlier weigh-in time is the winner.
5. 
每條死魚減半磅。

Half pound will be deducted for each dead fish.
6. 
逾時返回 (截止過磅後)過磅，每五分鐘減半磅。

Half pound will be deducted for each 5 minute past the weigh in time.
7. 
所有參賽船隻必須設有生倉/cooler及氣泵。

All boats must have live well.
8. 
如有需要，所有生倉/cooler在過磅時，由大會派員檢視，超額魚穫將被充公及取消資格。

Live wells may be checked by organizer and teams with excess fish will be disqualified.
**私人釣艇參賽規則Regulation for privately owned boats**：

為對大多數以出租艇參賽人士公平起見，私人釣艇均須以讓磅制參賽。

Special rules will apply to privately owned boats VS rental boats.
1. 
所有過磅成績在小數點前均以90%計算，小數點後不作折扣。

10% weigh reduction rounded to the closest pound.
2. 
各場參賽組合名單不可以重複。

No repetition in team partners.
3. 
所有空出名額均由大會抽簽安排補入。

All teams assigned by event organizer.
4. 
私人釣艇均以每艇三人計算，40匹或以下可申請以兩人參賽。

3 people for each privately owned boat, except boats with a 40hp or less motor, in which case it is 2 people.
5. 
包括Pro-am 船主邀請賽之船主，凡提供空出之每個座位，可獲燃油補助 $35。

Each non boater in Pro-am event has to pay $35 to owner of boat for gas.
比賽注意事項Notice to all event：

凡參加者必須遵守比賽規則，負責個人安全及承擔船隻損毀之責任；違規者將被記錄在案，再犯者不能參與本會舉辦之任何比賽。如因天氣關係，賽事有所更改，由大會即場決定。

Safety is our number one concern and all participants are responsible for their own safety and damages to their rods, reels and / or boats; anyone found violating the rules / regulations will be noted and not allowed to participate in the next event / events. The organizer has the right to cancel any tournament due to bad weather.
如有問題，歡迎向大會查詢。本會保留一切刪改及仲裁權利。
All right reserved, if you have any questions, please contact the organizer.
